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ur readings from Leviticus and from Matthew today 
explore an especially difficult challenge: how to re-
spond to injury and humiliation. Leviticus teaches 
that, in order to be holy, God’s people must refrain 

from grudges or revenge. In Matthew, Jesus teaches that we 
must first avoid actions that continue an escalating cycle of 
retribution. Jesus advocated a creative non-violent resistance, 
a response that both refuses to accept being humiliated and 
keeps open the possibility of reconciliation. For his listeners, 
turning the other cheek or walking the second 
mile were ways to throw the oppressor off-
balance. They expose the harm being done, and 
sustains one’s personal dignity. When Jesus fol-
lows with his next teaching, “love your enemies,” 
he points to what might be a long journey of for-
giveness toward those who hurt us. At these 
times, we might remember that Jesus, in his suf-
fering and death, followed a similar path. 

Temple of God 

When Paul writes “you are the temple of God,” 
note that he uses the plural form of “you.” He 
was speaking about the community at Corinth as 
a temple. For Paul, a temple is where God 
dwells. God abides, and is active within, the 
shared life of the community. Paul speaks at 
length about the divisions within the Corinthian 

uestras lecturas de hoy del Levítico y de Mateo ex-
ploran un reto especialmente difícil: cómo responder 
a la injuria y la humillación. El Levítico enseña que, 
para ser santo, el pueblo de Dios debe abstenerse del 

rencor y la venganza. En Mateo, Jesús enseña que, en primer 
lugar, debemos evitar acciones que continúen un ciclo crecien-
te de retribución. Jesús aboga por una resistencia creativa no 
violenta, una respuesta que a la vez se niega a aceptar ser hu-
millado y mantiene abierta la posibilidad de la reconciliación. 

Para sus oyentes, poner la otra mejilla o caminar 
la segunda milla eran formas de desequilibrar al 
opresor. Exponen el daño que se está haciendo y 
mantienen la dignidad personal. Cuando Jesús 
sigue con su siguiente enseñanza, “amen a sus 
enemigos”, apunta a lo que podría ser un largo 
camino de perdón hacia quienes nos hacen daño. 
En esos momentos, podemos recordar que Jesús, 
en su sufrimiento y muerte, siguió un camino 
similar. 

Templo de Dios 

Cuando Pablo escribe “ustedes son el templo de 
Dios”, note que usa la forma plural de “ustedes”. 
Hablaba de la comunidad de Corinto como de un 
templo. Para Pablo, un templo es el lugar donde 
habita Dios. Dios habita y actúa en la vida com-
partida de la comunidad. Pablo habla largo y ten-

Welcome to the New Reality! 
During the past two years so much in our world has changed, in 
our society, in our neighborhood, in our families—and in our 
Church. We are having to adjust to new practices and patterns 
of living. The COVID virus will be part of our future for years to 
come and treated as one of many threats to public health. Here 
at St Pius V, we are searching for the vision that will carry us 
forward as a vibrant, sustainable faith community, disciples 
inspired to proclaim and live Christian lives as a witness to the 
changing world. We invite you to become part of “Building a 
new Reality” here at St Pius V so that the presence of the living 
Christ is lived and proclaimed.      —Fr. Tom Lynch, OP, Pastor 

¡Bienvenido a la nueva realidad! 
En los últimos dos años, nuestro mundo cambió; en la sociedad, 
en nuestro barrio, en nuestras familias- y en la Iglesia- con nue-
vas prácticas y maneras de vivir. La coronavirus ya es parte de 
nuestro futuro, y será una de las muchas amenazas a la salud 
global. Aquí en San Pío V, estamos buscando una visión que nos 
lleva adelante como una comunidad de fe que es vibrante y soste-
nible- discípulos inspirados en vivir nuestra fe y ser testigos a 
Cristo en medio de un mundo que cambia. Les invitamos ser 
parte en “Construir una nueva realidad” aquí en San Pío V a fin 
de que la presencia de Cristo vivo habita y se proclama. 
                                                                —P. Tom Lynch, OP, Párroco 
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Por favor, informe a la oficina parroquial de cambio de dirección, numero de teléfono, o email. 
Please inform the parish office of any change in your phone, email, or address.  

community. These divisions were seen as a defilement of 
God’s temple.  

We encounter divisions in our own Church today, sometimes 
accompanied by a troubling lack of humility and charity. 
Often the conflicts revolve around establishing markers of 
true discipleship, with some emphasizing personal faith and 
morality, and others emphasizing justice and the Church’s 
social teachings. Perhaps the Spirit, active in the temple of 
our shared life, points toward Jesus’ command “love your 
enemies.” Perhaps we best exhibit discipleship in the charity 
we extend, and our capacity for dialogue, with those who 
disagree with us or who are unkind to us. 

The Sermon 

Today we conclude the series of Sunday Gospel passages 
from the Sermon on the Mount, Matthew’s chapters 5–7. 
Having proclaimed the coming of the Kingdom, Jesus exten-
sively described to his new com-
munity what life is like in this new 
realm, and the inner dispositions 
needed to enter into it. He exposed 
hidden places of the heart, espe-
cially those places that needed to 
be healed. 

The Sermon is a huge challenge 
for us today. The Sermon pushes 
against our attempts to compro-
mise what God summons us to be and to do. It challenges our 
deep desires to see ourselves as virtuous, and to resist God’s 
desire to transform us. It reminds us that we are both loved 
by God and in need of God’s help. As we anticipate the season 
of Lent, consider prayerfully reading the Sermon as a whole. 
We are invited to carefully explore our deeper motivations, to 
allow God to uncover and to heal our fears and our wounds. 
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dido sobre las divisiones de la comunidad de Corinto. Estas 
divisiones eran vistas como una profanación del templo de 
Dios.  

Hoy nos encontramos con divisiones en nuestra propia Iglesia, 
a veces acompañadas de una preocupante falta de humildad y 
caridad. A menudo, los conflictos giran en torno al estableci-
miento de marcadores del verdadero discipulado, en los que 
unos ponen el acento en la fe y la moralidad personales, y 
otros en la justicia y las enseñanzas sociales de la Iglesia. Qui-
zás el Espíritu, activo en el templo de nuestra vida compartida, 
apunta hacia el mandamiento de Jesús “amen a sus enemigos”. 
Tal vez la mejor muestra de discipulado la demos en la caridad 
que ejercemos, y en nuestra capacidad de diálogo, con quienes 
no están de acuerdo con nosotros o no son amables con noso-
tros. 

El sermón 

Hoy concluimos la serie de pasajes del Evangelio dominical del 
Sermón de la Montaña, capítulos 5-7 de Mateo. Tras procla-
mar la llegada del Reino, Jesús describió ampliamente a su 
nueva comunidad cómo es la vida en este nuevo reino y las 
disposiciones interiores necesarias para entrar en él. Expuso 
los lugares ocultos del corazón, especialmente aquellos que 
necesitaban ser sanados. 

El Sermón es un gran desafío para nosotros hoy. El Sermón 
nos empuja contra nuestros intentos de comprometer lo que 
Dios nos llama a ser y a hacer. Desafía nuestros profundos 
deseos de considerarnos virtuosos y de resistirnos al deseo de 
Dios de transformarnos. Nos recuerda que Dios nos ama y que 
necesitamos su ayuda. Al anticiparnos al tiempo de Cuaresma, 
consideremos la posibilidad de leer en oración el Sermón en su 
conjunto. Se nos invita a explorar cuidadosamente nuestras 
motivaciones más profundas, a permitir que Dios descubra y 
cure nuestros miedos y nuestras heridas. 
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First Reading —  Take no revenge and cherish no grudge; 

love your neighbor as yourself. 

(Leviticus 19:1-2, 17-18). 

Psalm — Our God shows mercy and 

graciousness (Psalm 103). 

Second Reading — You are the 

temple of God, and holy 

(1 Corinthians 3:16-23). 

Gospel — Offer no resistance; love 

your enemies (Matthew 5:38-48). 

The English translation of the Psalm Responses 

from Lectionary for Mass © 1969, 1981, 1997, 

International Commission on English in the Litur-

gy Corporation. All rights reserved. 

Primera lectura — No te vengues ni guardes rencor, ama a 

tu prójimo como a ti mismo (Levítico 

19:1-2, 17-18). 

Salmo — Nuestro Dios muestra mi-

sericordia y gracia (Salmo 103 [102]). 

Segunda lectura — Tú eres templo 

de Dios y eres santo (1 Corintios 

3:16-23). 

Evangelio — No ofrezcas resistencia; 

ama a tus enemigos (Mateo 5:38-48). 

Salmo responsorial: Leccionario Hispanoameri-

cano Dominical © 1970, Comisión Episcopal Espa-

ñola. Usado con permiso. Todos los derechos reser-

vados. 

TODAY’S READINGS LECTURAS DE HOY 



  Sunday                           Monday               Tuesday   Wednesday Thursday    Friday               Saturday 

FEBRUARY                                19 

9:30 am Educación Religiosa/
Religious EducaƟon 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

20 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

Oficina parroquial 
cerrada/Parish office 
closed-Presidents Day 

21 

8:00 am Misa 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

22 

Miérco-
les de 
Ceniza 

Ash 
Wednes
day 

(See 
schedule 
next 
page)  

23 

8:00 am 
Misa 

Oficina pa-
rroquial 
cerrada/
Parish office 
closed 

24 

8:00 am Misa 

8:30 am School 
Mass 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

25 

10:00 am Lay Dominicans 

2:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración CarismáƟca: 
Adoración del Sanơsimo 

26 

9:30 am Educación Religiosa/
Religious EducaƟon 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

27 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

28 

8:00 am Misa 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

MAR    01 

8:00 am 
Misa  

02 

8:00 am 
Misa 

Oficina pa-
rroquial 
cerrada/
Parish office 
closed 

03 

8:00 am Misa 

8:30 am School 
Mass 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

04 

2:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración CarismáƟca 

05 

9:30 am Educación Religiosa/
Religious EducaƟon 
9:30 am Misa en español 
10:45 am RICA: Formación en 
la Fe para adultos (español) 
11:30 am Mass in English 
1:30 pm Misa en español 
6:30 pm Misa/Mass 

  

06 

8:00 am Misa 

12:30 pm Cocina popu-
lar/Community Meal 

6:30 pm RCIA: For-
mation in the Faith for 
Adults (English) 

07 

8:00 am Misa 

2:00 pm 
Despensa/ 
Food Pantry 

08 

8:00 am 
Misa  

09 

8:00 am 
Misa 

Oficina pa-
rroquial 
cerrada/
Parish office 
closed 

10 

8:00 am Misa 

8:30 am School 
Mass 

12:30 pm Cocina 
popular/
Community Meal 

11 

2:30 pm Cocina popular/ 
Community Meal 

5:00 pm Confesiones/ 
Confessions 

7:00 pm Oración CarismáƟca 

Calendario de la parroquia de San Pío V   /   St. Pius V Parish Calendar 

St. Pius V School Celebrates Baptisms 
On Monday, St. Pius V School gathered to celebrate the Sacra-
ment of Baptism with three of our students and their families! 

We were so grateful to have the parents, godpar-
ents, and other family members of our students join 
us for this special event. 

We send our warmest thanks to the students, their 
families, Fr. Brian, and to all who helped prepare 
our children for this important moment in their life 
of faith!  

La escuela de San Pío V celebra bautizos 
El lunes pasado, todos de la escuela de San Pío V nos 
reunimos para celebrar el Sacramento del Bautismo 
con tres de nuestros estudiantes y sus familias. 

Nos dio mucho 
gusto que los 
padres, padri-
nos y otros 
miembros de 
sus familias  
nos acompaña-
ron en este 
evento espe-
cial. 

Les agradecemos mucho a los estudiantes, sus familias, el P. 
Brian, y a todos los que ayudaron a preparar a nuestros estudian-
tes para este momento importante en su vida de fe. 



  
 
Hermanos y hermanas, uno de los dones que recibimos de Dios en 
nuestra Iglesia es la oportunidad de confesarnos. Este sacramento 
nos da la oportunidad de examinarnos a nosotros mismos y reco-
nocer las áreas en las que podemos necesitar perdón.  Al confesar 
nuestros pecados podemos experimentar una nueva libertad y la 
alegría de que la carga que hemos estado llevando se ha levantado 
de nuestros hombros.  Es muy satisfactorio como sacerdote poder 
dar la bienvenida a la gente para recibir este sacramento, no im-
porta cuánto tiempo haya pasado desde la última confesión. Jesús 
nos prometió que cuando la Iglesia perdona nuestros pecados, 
éstos quedan verdaderamente perdonados. De hecho, otra forma 
de acercarse a la confesión es considerarla como una celebración 
del perdón que YA hemos recibido. En el mismo momento en que 
pronunciamos un Señor ten piedad o un Dios perdóname, Dios en 
su infinita misericordia ya nos ha perdonado.  
 
Algunos de nuestros hermanos y hermanas reciben el sacramento 
a menudo, semanal o mensualmente. Es algo admirable, pero ya 
no es tan frecuente como antes. Este año, para la Cuaresma, se 
nos anima a todos a confesarnos al menos una vez antes de Pas-
cua. El P. Tom y yo estamos disponibles con cita previa o regular-
mente todos los sábados de 5pm a 6, o más tiempo según las nece-
sidades. El sábado 25 de marzo tendremos un Servicio de Peniten-
cia Comunal en la Iglesia con la oportunidad de confesiones indi-
viduales entre las 4pm y las 7pm. Les invitamos a marcar sus ca-
lendarios para este importante evento y venir a conocer al Señor y 
su toque sanador. Dios les bendiga a todos. 

— Padre Brian 

  
 
Brothers and sisters, one of the gifts we receive from God in our 
church is the opportunity to go to confession. This sacrament 
gives us the opportunity to examine ourselves and to recognize 
areas where we may need forgiveness.  By confessing our sins we 
can experience a new found freedom and a joy that the burden 
we have been carrying has been lifted from our shoulders.  It is 
very satisfying as a priest to be able to welcome people to receive 
this sacrament, no matter how long it has been since the last con-
fession. Jesus promised us that when the church pardons our 
sins, they are truly forgiven. In fact another way of approaching 
confession is to regard it as a celebration of the forgiveness that 
we have ALREADY received. The very moment when we utter a 
Lord have mercy or a God forgive me, God in His infinite mercy 
has already forgiven us.  
 
Some of our brothers and sisters receive the sacrament often, 
weekly or monthly. This is an admirable thing but it is not as 
commonplace as it used to be. This year for Lent we are all en-
couraged to go to confession at least once before Easter. Fr. Tom 
and I are available by appointment or regularly every Saturday 
from 5pm to 6, or longer as needs dictate. On Saturday March 
25th we will be having a Communal Penance Service in Church 
with the opportunity for individual confessions between 4pm and 
7pm. We invite you to mark your calendars for this important 
event and come to know the Lord and his healing touch. God 
bless you all.  

— Fr. Brian 

        El Sacramento de Reconciliación                  The Sacrament of Reconciliation 



Lecturas de la Semana 
unes: Sir 1:1-10; Sal 93 (92):1-2, 5; Mc 9:14-29 
Martes: Sir 2:1-11; Sal 37 (36):3-4, 18-19, 27-28,  
 39-40; Mc 9:30-37 
Miércoles: Jl 2:12-18; Sal 51 (50):3-6ab, 12-14, 17;  
 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 16-18 
Jueves: Dt 30:15-20; Sal 1:1-4, 6; Lc 9:22-25 
Viernes: Is 58:1-9a; Sal 51 (50):3-6ab, 18-19; Mt 9:14-15 
Sábado: Is 58:9b-14; Sal 86 (85):1-6; Lc 5:27-32 
Domingo: Gn 2:7-9; 3:1-7; Sal 51 (50):3-6, 12-13, 17;  
 Rom 5:12-19 [12, 17-19]; Mt 4:1-11 
  
Los Santos y Otras Celebraciones 
Domingo: Séptimo Domingo del Tiempo Ordinario 
Lunes: Día de los Presidentes 
Martes: San Pedro Damián; Martes de Carnaval 
Miércoles: Miércoles de Ceniza; Ayuno y abstinencia;  
 Natalicio de Washington 
Jueves: San Policarpo 
Viernes: Abstinencia  
 
Readings for the Week 
Monday: Sir 1:1-10; Ps 93:1-2, 5; Mk 9:14-29 
Tuesday: Sir 2:1-11; Ps 37:3-4, 18-19, 27-28,  
 39-40; Mk 9:30-37 
Wednesday: Jl 2:12-18; Ps 51:3-6ab, 

12-14, 17;  
 2 Cor 5:20 — 6:2; Mt 6:1-6, 

16-18 
Thursday: Dt 30:15-20; Ps 1:1-4, 6; 

Lk 9:22-25 
Friday: Is 58:1-9a; Ps 51:3-6ab, 18-19; 

Mt 9:14-15 
Saturday: Is 58:9b-14; Ps 86:1-6; Lk 5:27-32 
Sunday: Gn 2:7-9; 3:1-7; Ps 51:3-6, 12-13, 17;  
 Rom 5:12-19 [12, 17-19]; Mt 4:1-11 
 
Saints and Special Observances 
Sunday: Seventh Sunday in Ordinary Time 
Monday: Presidents’ Day 
Tuesday: St. Peter Damian;  
 Mardi Gras; Shrove Tuesday 
Wednesday: Ash Wednesday; Fast and Abstinence;  
 Washington’s Birthday 
Thursday: St. Polycarp 
Friday:  Abstinence 

Intenciones de misas esta semana / 
Mass intentions this week: 
19 Feb—Domingo/Sunday 

 9:30 am John Leopold Witnuski; 
                  Alfonso Armenta Rubio 

11:30 am Robert L. Kretzer; 
                  Michelle de la Cruz, birthday blessings 

  1:30 pm Matías Lorenzana Rendon; 
                  Felisa Soberanis 

  6:30 pm María de Jesús Huerta; 
                   María Luisa Guerrero Diaz 

20 Feb—Lunes/Monday 
8:00 am  Paola Guzmán Mendel; 
                 Paulino Villarreal, Sr. 

21 Feb—Martes/Tuesday 
8:00 am  Paola Guzmán Mendel 

22 Feb—Miércoles de Ceniza/Ash Wednesday 
8:00 am  Paola Guzmán Mendel 

23 Feb—Jueves/Thursday 
8:00 am  Paola Guzmán Medel  

24 Feb—Viernes/Friday 
  8:00 am  Paola Guzmán Medel  

Círculo de oración se reúne en San Pío V   
El círculo de oración de la renovación carismática se reúne 
los sábados  a las 7:00 pm en San Pio. 

También la misa de sanación se celebra cada tercer sábado 
del mes. 

El grupo inició adoración al Santísimo Sacramento con la 
comunidad cada cuarto sábado del mes. 

Prayer Circle Meets at St. Pius V 
Our Spanish-language prayer circle meets every Satur-
day at 7:00 pm in the church. A Mass of Healing takes 
place every third Saturday of the month. 

The group also has adoration of the Blessed Sacrament 
every fourth Saturday of the month.  



 
Mission | Misión  

 

St. Pius V is a Catholic parish in Chicago’s Pilsen 
community. Our mission is to help all people as they 
grow in faith, strengthen their families, and build com-
munity, promoting the Reign of God in the world.  
 
San Pío V es una parroquia católica en la comunidad de 
Pilsen en Chicago. Nuestra misión es ayudar a las perso-
nas a crecer en la fe, fortalecer, las familias y comunida-
des promoviendo el Reino de Dios en el mundo. 

Staff Directory | Directorio de Personal 
312-226-6161 

contact@stpiusvparish.org 
 
Pastor   Thomas Lynch, OP, ext. 240    
Admin. Assistant Yolanda Ayala, ext. 241 
Parochial Vicars  Brian Bricker, OP, ext. 224 
   Patrick Rearden, OP, 
         312-226-0074, ext. 504 
Deacon   Oscar Gonzalez-Rojas, 
   312-310-1704 or 312-733-6743 
Music Director  Lucia Guzman, ext. 221 
Director Religious Ed. Vicente Medina, ext. 234 
School Principal  Melissa Talaber, 312-226-1590 
Director of Operations Maribel Sandoval-Muniz, ext. 238 
Director of Development Eric Schwister, ext. 227 

SPRED 
Religious education for children and adults with disabili-
ties is offered at St. Pius V. 

Educación religiosa se ofrece para los niños y adultos dis-
capacitados. 

Marriages | Matrimonios 
Sacramental marriage in the Catholic church requires 
thoughtful and prayerful preparation. Call the parish 
office 6-8 months prior to your wedding date to register 
for instructions and preparations. 

El matrimonio sacramental en la iglesia católica exige una 
preparación con reflexión y oración. Llame a la oficina 
parroquial 6-8 meses antes para instrucciones y preparati-
vos. 

Quinceañeras 
Girls or boys who want to publicly affirm their growing 
maturity with a quinceaños celebration at St. Pius V need 
to register with the parish 6 months before their 15th 
birthday and are required to participate in preparatory 
classes. Call the parish office to register. 

Personas que quieren celebrar sus quinceaños en San Pio 
V necesitan registrar 6 meses antes y participar en clases 
de preparativo. Llame a la oficina parroquial para regis-
trarse. 

Está usted en una rela-
ción segura? 

Si no, por favor, llame al 
Programa de HOPE: 
            312-421-7647. 

 

Are you in a healthy and 
safe relationship? 
If not, call the HOPE program 
for individual and group counseling and more: 
312-421-7647. 

Consejera en San Pío V 
Si usted o alguien que usted conoce necesitaría servicios de 
consejería, por favor hable con Patricia Broderick, consejera 
de San Pío V a 773-860-8909. Favor de dejar un mensaje 
con su nombre y mejor hora para devolver su llamado. Su lla-
mado se va a contestar más pronto que es posible. 

Parish Counselor 

If you or someone you know is in need of counseling ser-
vices, please contact the St. Pius V Parish Counselor, 
Patricia Broderick at 773-860-8909. Please leave a message 
with your name, phone number and best time to reach you. 
Your call will be answered as soon as possible. 

Adult Faith Formation 

Here at St. Pius we have an on-going group of adults who are in 
the process of faith formation. Some are preparing for sacra-
ments while others are making a further commitment to engage 
more in their faith and to become more involved in the parish. 

If you or someone close to you have questions about living life as 
a Roman Catholic Christian you can join other like-minded peo-
ple and explore the richness that our faith tradition offers. Please 
contact the parish office 312-226-6161 for more information. 

 

Formación de fe para adultos 

Aquí en San Pío tenemos un grupo continuo de adultos que están 
en el proceso de formación en la fe. Algunos se están preparando 
para sacramentos, mientras que otras se están comprometiendo a 
participar más en su fe y a involucrarse más en la parroquia. 

Si usted o alguien cercano a usted tiene preguntas sobre cómo 
vivir la vida como cristiano católico romano, puede unirse a otras 
personas con ideas afines y explorar la riqueza que ofrece nuestra 
tradición de fe. Por favor, póngase en contacto con la oficina pa-
rroquial 312-226-6161 para más información. 



Our church is now reopened, 
following the guidelines of 
the Archdiocese of Chicago 

and the State of Illinois.  
 

Mass Schedule | Horario de Misas 
 

Sunday | Domingo 

 

Misas en Español: 9:30 am, 1:30 pm, 6:30 pm 
Mass in English: 11:30 am 
  

 

Monday-Friday | Lunes-Viernes 
 

8:00 am en la capilla / in the chapel 
 
Thursday | Jueves 

 

St. Jude Shrine Masses at 12:00 and 6:30 pm in English 

 

Confessions | Confesiones 

 

Saturdays - 5:00 - 6:00 pm - Sábado 
 Call the parish office to confirm this week’s schedule. 

 

Parish Contact Information 
Phone: (312) 226-6161 
Fax: (312) 226-6119 
Email: contact@stpiusvparish.org 
Website: www.StPiusVParish.org 
Facebook: Facebook.com/StPiusVParish 

THE PARISH OFFICE IS OPEN BY 
APPOINTMENT ONLY. CALL TO MAKE AN 
APPOINTMENT DURING THESE HOURS 
  (TEMPORARY CHANGE IN SCHEDULE): 
 

  Lunes/Monday 9:00 am - 5:00 pm 
      Martes/Tuesday 9:00 am - 7:00 pm 
          Miércoles/Wednesday 9:00 am - 5:00 pm 
              Jueves/Thursday Cerrada / Closed  
                  Viernes/Friday 9:00 am - 7:00 pm 
                        Sábado/Saturday 9:00 am - 2:00 pm 
                           Domingo/Sunday Cerrada / Closed 

 

                         St. Pius V School 
                                       Phone: (312) 226-1590 
                                            Email: school@saintpiusv.org 
                                                Website: www.SaintPiusV.org 
                                                     Facebook.com/SaintPiusV 
 
                                            Mailing address of 
                                               parish and school: 
 

                                                        1919 S. Ashland Ave 
                                                        Chicago, IL 60608 

The Dominican Shrine of 
St. Jude Thaddeus 

The Shrine is now open 
Monday through Friday 
from 10:00 am to 2:00 pm. 

Shrine Masses are celebrat-
ed on Thursdays at 12:00 
noon and 6:30 pm.  

All services are in English 
and are at the St. Jude 

Shrine inside St. Pius V church. 

You also can visit www.the-shrine.org for more 
information and to share your prayer requests. 

 

Sunday Collection | Colecta Dominical 
 

Our parish depends on the Sunday offertory to 
support our shared mission. 

 
 

   Total for Sunday, January 29, 2022: 

Sunday Offertory                              $3,952 

 

 

   Total for Sunday, February 5, 2023: 

Sunday Offertory                              $4,420 

 
          Gracias / Thank you! 

Su Ofrenda Dominical en Línea   

Usted puede apoyar la misión de la parroquia de San Pío V 
con su donación en línea a través de GiveCentral. El proce-
so es fácil y seguro. Use la cámara de su smartphone para 
escanear el código QR aquí o visite: 
     www.givecentral.org/location/175/event/24483 
 

Your Sunday 
Offering Online 

You can support the mis-
sion of St. Pius V parish 
through your online do-
nation via GiveCentral. 
The process is easy and 
secure. Use the camera on 
your smartphone to scan 
the QR code here or visit: 
   
www.givecentral.org/location/175/event/24483 
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